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del se i tilfælde, hvor der for de kompetente 
myndigheder i Danmark forelægges doku- 
mentbevis for, at der er taget skridt til beta- 
ling af tysk skat på denne indkomst. 

3. Ved anvendelsen af denne overenskomst 
skal fortjeneste eller indkomst for en person, 
der er hjemmehørende i en kontraherende stat, 
anses for at hidrøre fra kilder i den anden kon- 
traherende stat, hvis de er beskattet i den an- 
den kontraherende stat i henhold til bestem- 
melserne i denne overenskomst. 

Kapitel III 

Beskatning a f  dødsboer, arv og gave 

Artikel 25 

Beska tn ingsregler 

1. Fast ejendom, som udgør en del af døds- 
boet efter, eller en del af en gave ydet af, en 
person, der er hjemmehørende i en kontrahe- 
rende stat, og som er beliggende i den anden 
kontraherende stat, kan beskattes i denne an- 
den stat. 

2. Et foretagendes rørlige formue, som ud- 
gør en del af dødsboet efter, eller en del af en 
gave ydet af, en person, der er hjemmehørende 
i en kontraherende stat, og 
a) som udgør erhvervsformuen i et fast drifts- 

sted, der er beliggende i den anden kontra- 
herende stat, eller 

b) som anvendes ved udøvelsen af frit erhverv 
eller anden virksomhed af selvstændig ka- 
rakter, og som hører til et fast sted i den 
anden kontraherende stat, 

kan beskattes i denne anden stat. 
3. Al anden formue, som udgør en del af 

dødsboet efter, eller en del af en gave ydet af, 
en person, der er hjemmehørende i en kontra- 
herende stat, kan, uanset hvor den befinder 
sig, kun beskattes i denne stat, med mindre an- 
det er bestemt i artikel 26. 

Artikel 26 

Undgåelse a f  dobbeltbeskatning 

1. For så vidt angår Forbundsrepublikken 
Tyskland, skal dobbeltbeskatning undgås på 
følgende måde: 
a) Såfremt arveladeren ved sin død eller 

giveren på gavetidspunktet var hjemmehø- 
rende i Forbundsrepublikken Tyskland, 
skal Forbundsrepublikken Tyskland, med 
forbehold af bestemmelserne i tysk lovgiv- 

ning om fradrag for udenlandsk skat, ind- 
rømme fradrag i skat, som er pålignet i hen- 
hold til tysk lovgivning, for skat betalt i 
Danmark på formue, som kan beskattes i 
Danmark i henhold til artikel 25, stykke 1 
og 2. 

b) Såfremt den begunstigede ved arveladers 
død eller på gavetidspunktet var hjemme- 
hørende i Forbundsrepublikken Tyskland, 
kan Forbundsrepublikken Tyskland be- 
skatte al formue, som er erhvervet af denne 
person, men skal, med forbehold af bestem- 
melserne i tysk lovgivning om fradrag for 
udenlandsk skat, indrømme fradrag i skat, 
som er pålignet i henhold til tysk lovgiv- 
ning, for skat betalt i Danmark på formue, 
som ikke kan beskattes i Forbundsrepublik- 
ken Tyskland i henhold til artikel 25, stykke 
I og 2. 

2. For så vidt angår Danmark, skal dobbelt- 
beskatning undgås efter følgende regler: 
a) Såfremt arveladeren ved sin død eller 

giveren på gavetidspunktet var hjemmehø- 
rende i Danmark, skal Danmark med forbe- 
hold af bestemmelserne i dansk lovgivning 
om fradrag for udenlandsk skat, indrømme 
fradrag i skat, som er pålignet i henhold til 
dansk lovgivning, for skat betalt i For- 
bundsrepublikken Tyskland på formue, 
som kan beskattes i Forbundsrepublikken 
Tyskland i henhold til artikel 25, stykke 1 
og 2. 

b) Såfremt den begunstigede ved arveladers 
død eller på gavetidspunktet var hjemme- 
hørende i Danmark, kan Danmark beskatte 
al formue, som er erhvervet af denne per- 
son, men skal, med forbehold af bestem- 
melserne i dansk lovgivning om fradrag for 
udenlandsk skat, indrømme fradrag i skat, 
som er pålignet i henhold til dansk lovgiv- 
ning, for skat betalt i Forbundsrepublikken 
Tyskland på formue, som ikke kan beskat- 
tes i Danmark i henhold til artikel 25, styk- 
ke 1 og 2. 

3. Fradraget efter stykke 1 og 2 skal dog ikke 
kunne overstige den del af den tyske, hen- 
holdsvis danske skat, som er beregnet før fra- 
draget, som kan henføres til den formue, for 
hvilken der er indrømmet fradrag. 


